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WISA XS WC 16 x 2 
- Wateraansluiting 16 x 2 inwendig		
- Zulaufanschluss 16 x 2 innenliegend
- Water connection  16 x 2 inside
- Raccordement d’eau à l’intérieur 16 x 2

WWW.WISA-SANITAIR.COM

400 KG

EN 14055 - CL 1- 6 - NL I - VR I / 12
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TEST

HENCO 16 x 2 
PE-Xc/AL/PE-Xc
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KALIBREREN: Gebruik de HENCO kalispeed om de 
buis te centreren en af te schuinen aan de binnen- en
buitenkant van de buis.

KALIBRIEREN: Verwenden Sie das Kalibriergerät HENCO 
Kalispeed, um das Rohr zu zentrieren und an der Innen- 
und Außenseite abzuschrägen.

CALIBRATE: Use the HENCO kalispeed for centreing the 
pipe and deburring the inner and outer edges of the pipe.

CALIBRER: Utilisez le Kalispeed HENCO pour centrer le 
tube et biseauter les bords intérieur et extérieur.

STEKEN: Verwijder het zwarte beschermkapje en steek 
de buis tot aan de aanslag in de fitting zodat ze de
controlevensters de kleur van de buis aannemen.

STECKEN: Entfernen Sie die schwarze Schutzkappe und 
schieben Sie das Rohr bis zum Anschlag in das Fitting, 
so dass die Farbe des Rohres im Sichtfenster sichtbar ist.

INSTALL: Remove the black protective cap and insert the 
tube into the fitting until you can see the colour of the pipe 
through the inspection windows.

INTRODUIRE: Enlevez le capuchon de protection noir 
et glissez le tube jusqu’à la butée dans le raccord, de 
façon à ce que le tube colorise totalement les fenêtres de 
visualisation.

AFSNIJDEN: Knip de buis 
altijd 90° haaks af.

ABSCHNEIDEN: Schneiden 
Sie das Rohr immer recht-
winklig (90°) ab.

CUT: Always cut the pipe 
squarely at 90°.

COUPER: Sectionnez 
toujours le tube perpendicu-
lairement à un angle de 90°.


